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L’OFFICE DE TOURISME INTERCOMMUNAL EST VOTRE POINT D’INFORMATION POUR 
UN SÉJOUR EN HAUTE-SAVOIE, ET PLUS PARTICULIÈREMENT DANS LE HAUT-GIFFRE. 
QUE CE SOIT À  CHÂTILLON-SUR-CLUSES, LA RIVIÈRE-ENVERSE, MORILLON, SIXT-
FER-À-CHEVAL, VERCHAIX OU LEURS ENVIRONS, HAUT-GIFFRE TOURISME EST LÀ 
POUR VOUS GUIDER !

Nos bureaux d’informations touristiques de Morillon et Sixt-
Fer-à-Cheval sont labellisés Qualité Tourisme, un gage d’ac-
cueil professionnel et de services pratiques pour préparer 
votre séjour. Nos conseillers en séjour sauront vous o�rir une 
réponse sur mesure.

Enfin, le label Toutourisme sera prochainement mis 
en place, afin de proposer à nos amis à 4 pattes un 
accueil chaleureux et adapté pour un séjour wouafe-
ment bien dans les Montagnes du Gi�re. 

Our tourist information o�ces in Morillon and Sixt-Fer-à-Cheval have the 

Qualité Tourisme certification, which guarantees professional hospitality and 

practical services to help you plan your stay. Our holiday advisors will be able to o er you a 

customized solution. 

«Ces distinctions témoignent d’une même ambition : faire du Haut-Gi�re une 
destination où chacun se sent bien accueilli, dans un esprit de partage et de 
respect de notre vallée» 

CARINE CHENIVESSE, 
RESPONSABLE QUALITÉ DE HAUT-GIFFRE TOURISME

Nous sommes également labellisés Accueil Vélo, pour o�rir aux 
cyclistes et vttistes, des services et équipements adaptés le long 
des itinéraires 
We also have the Accueil Vélo certification, which o ers cyclists and bikers specia-

lised services and facilities along cycle routes. 

Finally, the Toutourisme label will soon be introduced to o er a warm and tailored welcome to 

our fur friends for a woof-tastic stay in the Gi re Mountains. 

La web appli indispensable à votre séjour !
The essential web app for your stay!

04 50 34 49 36
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> 29-30 NOVEMBRE
NOVEMBER 29TH AND 30TH 

MARCHÉ DE NOËL DE 
CHÂTILLON SUR CLUSES
CHRISTMAS MARKET 

> 07 DÉCEMBRE
DECEMBER 07TH

MARCHÉ DE NOËL 
DE VERCHAIX
CHRISTMAS MARKET 

> 20 DÉCEMBRE
DECEMBER 20TH

MARCHÉ DE NOËL 
DE SIXT-FER-À-CHEVAL
CHRISTMAS MARKET 

> VACANCES DE NOËL
CHRISTMAS HOLIDAYS

UN NOËL MAGIQUE DANS LE 
HAUT-GIFFRE
THE MAGIC OF CHRISTMAS

> DATE À VENIR
JOURNÉE HANDIGLISSE
ADAPTIVE SKIING DAY

MORILLON 1100 LES 
ESSERTS

> LES 24 ET 25 JANVIER
JANUARY 24TH AND 25TH

LES HIVERNALES DU
HAUT-GIFFRE
CIRQUE DU FER-À-CHEVAL

> 31 JANVIER
JANUARY 31TH

TRAIL BLANC DU 
HAUT-GIFFRE
JOUX PLANE

> LES JEUDIS DES VACANCES 
D'HIVER
EVERY THURDAY DURING THE 

WINTER HOLIDAYS

NOCTURNES DE HAUT-GIFFRE 
NORDIQUE
THE HAUT GIFFRE NORDIQUE 

NIGHTS, NORDIC SKIING AREA

> 17 FÉVRIER
FEBUARY 17TH

CARNAVAL DE MORILLON-
VERCHAIX
THE MORILLON-VERCHAIX CARNIVAL

> 14 MARS
MARCH 14TH

LE YOOPA
MORILLON 1100 LES ESSERTS

> 21 MARS
MARCH 21TH

ÇA JOUX PLANE POUR MOI
JOUX PLANE

> 28 ET 29 MARS
MARCH 28TH AND 29TH

DÉFI DU LAC BLEU
SWIMMING IN THE COLD WATER

LAC BLEU - MORILLON

> 5 AVRIL
APRIL 5TH

PÂQUES
EASTER PARTY

MORILLON 

pub gmds

KEY MOMENTS & EVENTS
























































